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УДК 78(476) 

Антыфоны службы "Святых Страстей
 

Господа нашего Исуса Христа"
 

па Iрмалоi трэцяй чвэрцi XVII стагоддзя
 

са Свята-Трощкага Маркава манастыра
 

1.1. Смыкоуская 

Даследуецца песеннае nаследаванне 15-ц; антыфонау старажытнага 

вззантыйскага богаспужэння - ютран! Перадветкоднай пятнщы, якое уваходзiць 

у структуру беларускага рукатснага нотамнейнага Трмалоя трэцяй чвэрцi 

XVII стагоддзя. Антыфаны ютран! был! адным з найбольш распаусюджаных 

культавых творау умузычных богаслужбовых юнгах i з 'яуляюцца узорам 

манадыйнага спеву грэка-вззантыйскай традыцыi. 

у сувяз! з тым, што у Вялдам княстве Лапоускзм у XVII-XVIIl стагоддзях 

грэка-вззантыйская музыка была прадстаулена праваспаунай i грэка-кататцкай 

цэрквам], аутарам робiцца спроба вызначыць канфесшную прыналежнасць 

ператсчыка i месца стварэння названой рукатсной кньг: 

Тэксталагзчны анатз стса 15-ц; антыфонау Трмалоя трэцяй чвэрц! 

XVIl стагоддзя i параунонне яго з тэкстам 15-ц; онтыфонау самага ранняга вядомага 

сёння нотатнейнага Трмалоя 1598--1БО1 гг. з Супрасля, прадстауляючага беларускую 

праваслауную традыцыю з тэкстам [рмалоя 1649 г., створанага у Жыровщкзм 

маяастыры, i прадстауляючага грэка-кататцхую традыцыю, дазволiji аутару зрабiць 

выснову пра уnлыу грэка-кататцкага рукатсу на стс Трмалоя трэцяй чвэрцi 

XVII стагоддзя. Пры гэтым адзначаны адметнасц!графзчнай фiксацыi тэксту iуласнае 

асэнсаванне яго стваральнзкам тэарэтычнага падмурку антыфонау. 

Беларуская рукапiсная кнiга з' яуляецца сведчаннем высокiх духоуных здабыткау 

нашых продкау i каштоунай крынiцай ведау пра айчынную культуру. Буйны збор 

старажытных рукашсау, сярод якiх знаходзяцца помнiкi прафесiйнай музыкi Беларусi, 

захоуваюць сёння фонды бiблiятэкi Акадэмii навук Лiтвы. 

Псторык i археограф Флавiян Дабранскi (1848-1919) у Вопicе рукашсау 

Вiленскай публiчнай бiблiятэ:кi [1; XVIX] звярнуу увагу на адметны, спецыфiчны 

характар богаслужбовых кшг беларускага кнiгазбору у параунанш з таюм! ж кнiгамi 

Усходняй Pyci. У змест беларускix рукагпсау, якi адлюстроувае дагматычны i абрадавы 

бок вiзантыйскага веравызнання, уключаны малiтвы i службы або цапкам запазычаныя 

з лацiнскiх богаслужбовых кнiг, або змененыя адпаведна з патрабаваннямi Рыма

каталщкай царквы i yнii. Старажьпныя беларускiя рукапiсы Вiленскай публiчнай 

бiблiятэ:кi сведчаць пра царкоунае Ушанаванне на беларускiх землях святых Рымскай 

царквы, не прызнаных грэка-усходняй царквой. Акрамя таго, адзначае археограф, 

беларускiя кнiгi маюць фiлалaгiчныя адрозненнi. 

Звернемся да збору "Нотных [рмалопяу" ,N"Q 115-133, я:кi захоуваеццау фондзе 

F-19 Аддзела рэдкай кнiгi i рукашсау бiблiятэкi Акадэмii навук Лiтвы. Гэтыя кнш 
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(Iрмалоi, Iрмалогii) з'яулялiся нотным] пеучым! зборнiкамi i адносiлiся да ТЪ1Пу 

богаслуж60вай кнпл, пашыранай на беларускiх землях у эпоху Сярэднявечча, 

Адраджэння i барока. Кнiга атрымала сваю назву ад вша царкоуных песнапенняу 
[рмосау (пачатковых вершву канона), якiя i складaлi яе асноуны змест. Аднак 

створаныя у Беларусi Iрмалоi прадстауляюць сабой шматжанравы зборнiк, якi Уключау 

спевы з розных богаслужбовых кнгг ызангыйскага абраду. 

Гiмнаграфiчныя творы, уключаныя у Iрмалоi, запiсаны на царкоунаславянскай 

мове. Для фiксацыi нотнага тэксту [рмалояу да канца ХУI ст. выкарыстоувалася 

безлiнейная крукавая натацыя, а у XVП ст. усталявалася швейная сiстэма запiсу. 

Адной са спецыфiчных рыс вонкавага афармлення беларускай нотнай miri 
з'яулялася уcroйлiвacцьпамерау, Найбольш пашыранымi былi фарматы вялiкi FO (280-320 х 

180-200 ММ), вельмi вялiкi 2 FO (400-500 х 250-300 мм), сярэднi Q(4°) (170-190 х 140
150 мм). Радзей выкарыстоувашся малыя 8° (130-140 х 70-90 мм) i 160. Кнiгi вялiкага 

фармату выглядаш уРачыста i пiсалiся для кафедральных саборву i буйных манастыроу. 

Iрмалоi малых памерау прызначалiся для навучання i хатняга )'жьтгку. 

Ф. Дабранскi адзначае, што у Iрмалоях N2 115-133 адчувальны )'пЛЬ1)' yнii, бо У ix 
сустракаюцца песнi i гiмны, якiя належаць Заходняй царкве: у большасцi [рмалояу 

энаходзщца пмн Амвросiя Медыяланскага "Тебе Бога хвалим", а у некаторых зборнiках 

ёсць гiмн "Dies пае" [1; XVIX]. Разам з тым шмат 6еларускix Iрмалоя)' xvп - першай 

паловы XVПI стагодцзя :frpымлiваюць у сватм складзе песнапеннi старажытнага 

богаслужэння Перадвелiкоднага тыдня, якое узнiкла у IV стагодцзi у Iерусалiмскай 

царкве - песнапеннi службы "Святых Страстей Господа нашего Исуса Христа"}. 
Поунасцю чынапаследаванне (парадак службы) зашсвалася, звычайна, у Трыодзi 

поснай/, або у Трыодзi кветкавай, а музычны тэкст знаходзтуся у розных 
богаслужбовых кшгах, Iрмалоi укmoчалi толькi частку песеннага паследававня'. Пеучы 

1 Гэта набажэнства уяУляла адмысловы чын ютранi Перадвелiкоднай пятнiцы. Яго асновай стала 
няспанне, якое пачыналася у Перадвелiкодны чацвер авосьмай гадзiне вечара i працягвалася да paнiцы 

наступнага дня. У Талковым тышконе М. Скабалановiча знаходзiм наступнае апiсанне старажытнага 

няспання: "памiж песням! i малiтвамi чытауся шэраг евангелляу аб падзеях, якiя адбывaлiся са Збавiцелем 

у тыя гадзiны, калi чытапася евангелле, i у тых месцах, худы пераносшася няспанне. Святочная лiтанiя 

спынялася у пяцi месцах: у элеонскай пячоры (пачатак чуванняу), IMBaMoHe (месцы узнясення), месцы 

гефсiманскай мaлiтвы, месцы узяцця Госпада вошам] i Гaлroфe" [Скабалланович М. Толковый Типикон. 
Киев, 1910. - С. 282-284]. Служба "Святых Страстей" атрымала шырокае распаусюджанве ва yciм 

хрысцiянскiмсвеце. 

2 Трыодзь посная з'яупяецца царкоуна-богаслужбовай кнiгай, якая утрымлiвае зменныя песнапеннi для 
рухомых дзён вялiкага посту i трох падрыхтоучых да иго тыдняу. У царкве усходняга абраду caмымi 

paннiмi спiсамi Трыодзi поснай лiчацца рукапiсы Х i XI стст., што захоуваюцца у Сшайскай (Х!! 760) i 
Ватыканскай (Х!! 771) бiблiятэках. Славянскi пераклад быу здзейснены, па меркаванв! I.A. Карабiнава, да 

916 г. [Кручинина А.Н. О композиционных закономерностях древнерусского чинопоследования // 
Источниковедческое изучение памятников письменной культуры. Поэтика древнерусского певческого 

искусства: Сб. научн. трудов. - СПб., 1992. - С. 18-19]. 
3 Па выдадзенай у Вiлънi друкарняй Лявона Мамонiча Трыодзi кветкавай (1609 г.) чынапаследаванне 
"Святых Страстей" было наступным. У восем гадзiн вечара (второй час НОЩИ) 12 ударау у клепала (ад

мысловую драуляную дотку для склiкання на малiтву) сведчьша аб пачатку набажэнства. Пасли слоу 

[ерэя "Благословен Бог наш ..." i малпвау вершкау ("Царю небесный", "Трисвягое", "Отче наш", 

12 "Господи помилуй"), спяваюцца псалмы, екцення вяшкая i тройчы "Аллилуйя", затым тройчы трапар 

171 



Ученые записки • УО «ВГУ им. П.М. Машерова» 

Общественные и гуманитарные науки • Искусство Том 5· 2006 

зборнiк вшеискага кнiжнага збору - Iрмалой F-19-117 [2] угрымлiвае найбольш аб'ёмны 

раздзел службы "Святых Страстей" - 15 антыфонау, У структуры богаслужэння гэта 

песеннае паследаванне )'тварала асобную кампазiцъпо - цыкл. Антыфоны сnявaлiся па 

тры пасля пяцi перmых чытанвяу Евангелляу i лiнiя выклдання падзей Перадвешкоднай 

пятнщы у ix тэкстах у дачьmеннi да чытанняу была самастойнай, прадстауляючы 

замкнёнае паведамленне пра апошнi дзень жыцця Icyca Хрыста. 

Зробiм тэксталагiчны аналiз 15-цi антыфонау Iрмалоя F-19-117, каб 

паспрабаваць скласцi меркаванне адносна 

1) месца стварэння Iрмалоя F-19-117; 
2) канфееiйнай прьmалежнасцi перашсчыкау; 

3) тэксталariчных адметнасцей культавага твора, супастауляючы еше з тэкстам 

15-цi антыфонау самага ранняга вядомага сёння ноташвейнага Iрмалоя 1598-1601 !Т. з 

супрасля [3], прадстауляючага беларускую праваслауную традыцыю i тэкстам Iрмалоя 1649г. 

[4], створанага у Жыровiцкiм манастыры, i прадстаупяючага грэка-катaлiцкyю традыцыю. 

Iрмалой з'яУляецца помнiкам беларускай прафесiйнай музычнай культуры 

трэцяй чвэрцi XVIIстагодцзя [5, с. 146]. Ён мае ТЫIIOBЫ для беларуекай нотнай кнiri 
сярэднi фармат 40 (170-190 мм х 140-150 мм) i налiчвае 333 аркушы без пачатку. 

Вокладка УпРыгожана арнаментальнымi водцiскамi, мае дзве метaлiчныя засцежкi. 

Тэкст кшп нашсаны дробным паууставам, мае арнаментальныя застаую i iнiцыялы з .. . 
раслшнымт матывамт друкаванага тыпу, 

Ф. Дабранскi паведамляе, што Iрмалой F-19-117 быу перададзены у 1866 г. у 

Вiленскую публiчную бiблiятэку спадаром А.В. Рачьmекiм, якi знайшоу кнпу у 

Вiцебскiм Маркавым манастыр ы. Але мееца стварэння i iмя (iмёны) перапiечыка (-ау) 

Iрмалоя F-19-117 вызначьщь не прадстауляецпа магчымым, бо у кнiзе адсутнiчаюцъ 

запiсы, якiя утрымлiваюцъ такую iнфармацыю. Будучы знойдзеным у Вiцебскiм 

Маркавым манастыры, Iрмалой, верагодна, выкарыстоувауся там у якасцi 

богаслужбовай кшп. Але цi быУ ён У гэтым жа манаетыры етвораны? Калi параунаць 

Час напiсання Iрмалоя (трэцяя чвэрць ХУП етагодцзя) з часам заенавання Маркава 

манастыра, то пярэчання адносна месца етварэння пеучага зборнiка не ,Узнiкае. 

Прасочым гiсторыю Свята-Троiцкага Маркава манастыр•. Як паведамляе айцец 

Макарый (Бупгакау), 27 жшуня 1642 г. цiвyн троцю" Леу Апнск] ахвяравау свой 
маёнтак Маркава, што знаходзтуся недалёка ад Вiцебека, мужчьmекаму Свята

"Егда славнии ученицы", У ГЭ1Ы Ж час "церкви началник" раздае брaцii свечы, якiя запальваюцъ да кож

нага чытання евангелпя, Затым iерэй уваходзiцъ у алтар, накладае на сябе епiтрахiлъ i фелон, кадзщь пра

стол i пачынае малую екценню. Словамi святара "О сподобитися нам достойно ... " пачынаюцца 

12 ЧЫТаННЯУ евангелляу. Першыя пяць чытанняу завяршаюцъ па тры антыфоны з багародзiчнамi i си
дальнам; шостае чытанне евангелля - блажэнны з трапарамi, багародзiчэн i прaкiмен; сёмае - 50 псалом. 

Пасля весьмага чытання евангепля спяваецца трьшеснец - "творение кир Козмы", як! скпадаюць 5, 8 i 
9 песнi, i - тройчы свяцiлен. Дзевятае чытанне евангелля завяршаюць стыx.iры самагласны на хвaлiцех; 

дзееятае - анёльская песня "Слава в вышних" i екцення; адзiнаццатае - cтыx.ipы самагласны на стыхоунах; 

дванаццатае - "Благо есть исповедатися", "Трисвятое", "Отче наш", трапар "Искупил ны еси", екцення 

эвычайная i водпуст [Триодь цветная. - Вильна, 1609. - НБУ им. В.И. Вернадского, Кир, 722]. 
4 Цiвyн аршанскi. А. Ярашэвiч Мар:кау манастыр 11 Энцыкпапедыя псторьп Беларусi: у 6 т. Т. 5.1 Беларус. 
Энцыкл.; рэдкал.: ГЛ. Пащкоу i iнш. - Ми.: БелЭн, 1999. 
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Грошкаму манастыру, дзеля "паслушэнства Канстанцiпопальскаму патрыярху" 

[6, с. 536]. У гэты час Вшебек пе меу права на адкрьщцё праваслауных храмау i 
манастыроу, бо у аспе:кце канфесгйнай палiтыкi уРада Рэчы Паспалпай знаходзгуся у 

апальпым становiшчы. Прычынай гэтага былi трагiчныя падзеi шстапада 1623 г. Як 

вядома, праваслауныя вiцебскiя гараджане Учьшiлi крывавую расправу над унiяцкiм 

архiбiскупам Полацкiм i Вiцебскiм Iасафатам Кунцэвiчам, за што горад быу 

пазбаулены ycix прывшеяу, дадзеных каралямi, Магдэбургскага права, ратушы i 
правасяауных цэрквау. У 1633 годзе кароль Уладзюлау IV вярнуу Вшебеку страчаныя 

прьmiлеi i частку правоу, а у 1644 г. выдау Дэкрэт адпоспа прьmiлея па Магдэбургскае 

права i вяртання волi [7, с. 235]. Але гораду па Дзвiпе пе была даравана кроу свято га 

Iасафата, i у дакумснце агаворвалася Умова, пры якой абвешчанае рашэнне магло мець 

сiлу. Кароль патрабавау, каб усе асобы, якiя )iваходзiлi у Вiцебскi гарадавы Мапстрат, 

бьцп толькi "сапрауднай веры Рыма-катaлiцкай або Грэка-ушяцкай", каб дызушяты' i 
шшыя дысiдэнты пе карысталтоя Магдэбургскiм правам i звязанымi з iм iльготамi i 
перавагамi, i каб пiдзе не была пабудавана праваслауная царква [7, с. 236]. 

Але, як бачым, за два гады да выдання Дэкрэта, пад Вiцебскам па уласныя 

сродкi Льва Апнскага i на яго зямлi зноу узпiк асяродак праваслаунай кулътуры 
Свята-Tpoiцкi Маркау манастыр. Гэта святая сялiба нiколi пе пакiдала лона 

праваслаунай царквы i падпарадкоувалася то Юеускай мiтраполii, то Маскоускай 

патрыярxii. У 1798 г. манастыр набыу ранг архiмандрыi i праюнавау да 1918 года [8]. 
Калi дanyсцiць, што Iрмалой Р-19-117 быу нашсаны у Свята-Троiцкiм Маркавым 

манастыры, то перад памi - помнiк прафесiйпай музычнай культуры праваслаунай 

канфесii Беларусi. Гэта меркаванне можа бьщь падмацавана i тым фактам, што у 

пеучым зборпiку не выяулена пмнау каталщкай царквы, а у тэксце Стыхгр па свята 

Сiмяону Стоупшку па адваротным баку чацвёртага аркуша згадваецца расiйскi цар 

Аляксей Мiхайлавiч (1645-1676). 
Але ёсць i акалiчнасцi, якiя ставяць гэта меркаванне пад cyмнiY. Па-першае, у 

lрмалоi F-19-117 няма пачатку, i для нас застаецца певядомым, якiя запiсы там 

знаходзiлiся. Па-другое, уключэнне песнапенняу у гонар Аляксея Мiхайлавiча магло 

бьщь вышкам прымусовай прысяri жыхароу Вшебека расiйскаму цару. як вядома, з 

1654 па 1667 год горад быу акупiравапы расiйскiмi войскамi у выпiку ваенных дзеянняу 

памiж Рэччу Паспалпай з Расiяй. Па-трэцяе, гэта ускоспыя "выхадныя" дадзепыя 

пеучага зборпiка. Ю. Ясшоуск] адзпачае, што рукапiс паперай i почыркам падобпы па 

Iрмалой F-19-118 са збору Вiленскай публiчнай бiблiятэкi [5, С.147], што указвае па 

аднолькавае паходжанне кшг i дазваляе экстрапалiравацъ звесткi з помнiка F-19-118 на 

Iрмалой F-19-117. У пачатку miri F-19-118 па палях аркушву знаходзiцца запiс, якi дае 

ускосную iпфармацыю пра месца, дзе гэты запiс зроблены: "о .. у манастыры Вiцебскiм у 

Маркаве", i пра псторыю пабьщця пеучага зборнiка: "а гэтая кшга lрмалой набыта у 

месце Вiцебску у кавалёва сына Гасподня Стэфапа Асмаловiча (Амосавiча?) за грубых 

талерву "полшеста", гэта зпачыць 13 залагых, у годзе 1681 месяца спежня". 

5 Дызунiяты - частка праваслауных, якая не далучылася да yнii. 
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у запiсе на палях рукапiсу F-19-118 Стэфан Асмаловiч названы "сынам 

Гасподнiм", што можа укаэваць на яго манаскг стан. Лацiнская форма iмя былога 

уладальнiка [рмалояу дазваляе дапусцiць, што ён - каталiк. Доктар фiлалагiчных навук 

Ганна Мезенка, выяуляючы i аналiзуючы антрапанiмiкон Вiцебска 1641 Г., адзначае, 

што у сярэдзiне ХVП стагоддзя для iменавання выкарыстоувашся дзве кананiчныя 

сiстэмы iмёHay - праваслауная i катaлiцкая. У адпаведнасцi з iмёнамi праваслаунага 

календара ''кавалёва сына" назвалi б Сцяпанам, а па каталiцкiм календары - Стэфанам 

або Стафанам [9, с. 64-69]. Тактм чынам, не выключана, што Стэфан Асмаловiч мог 

бьщь або рыма-католiкам, або унiятам, i мог бьщь манахам кляштара цi базыльянскага 

манастыра. У той жа час форма iмя уРаджэнца шматканфесiйнага Вшебека не дазваляе 

з упэунеяасцю сказаць, што Стэфан не быу праваслауны. 

Iрмалой F-19-118 дастаулсны у Вшенекую публiчную бiблiятэку, як i Iрмалой 

F-19-117, з Вiцебскага Маркава манастыра спадаром А.В. Рачьrnскiм. Калi кшп былi 

знойдзены у адной i той жа сялiбе i выяуляюць падабенства паперы i почырка, то 

можна дапусцщь, што Iрмалой F-19-117 мог быць куплены для манастыра разам з 

рукапiсам F-19-118 у Стэфана Асмаловiча, якi, магчыма, меу непасрэднае дачынснне да 

месца стварэння зборнгкау. Але у такзм ВЫПадку скрьшторый, У якiм быу нашсаны 

пеучы зборнiк F-19-117, знаходзтуся не у Маркавым манастыры. Праваслауных цэрквау 

i манастыроу у Вiцебску у гэты час не быяо, i можна зрабiць дзве гiпотэзы адносна 

паходжання Iрмалоя: 

1) пеучы зборнiк патращу да Стэфана Асмаловiча з праваслаунага рэлiгiйна

культурнага цэнтра Вялiкага княства Лпоускага; 

2) Iрмалой F-19-117, зяуляючыся богаслужбовай кнiгай грэка-втзантыйскай 

традьщыi, мог быць набыты у базыльянау, 

Пакупка свята-троiцкiмi манахамт двух Трмалояу сведчьщь пра высокi узровень 

ix пеучага мастацтва i патрэбу у музычнай богаслужбовай лiтаратуры. 

Пяройдзем да тэксталапчнага аналiзу 15-цi антыфонау службы "Святых 

Страстей" Iрмалоя F-19-117. 
JIiтаратурны тэкст 15-цi антыфонау рукапiсу F-19-117 поунасцю адпавядае 

правiлам сапрауднамоуя. Пры параунанш з тэкстам 15-цi антыфонау Супрасльскага 

Iрмалоя 1598-1601 гг. выяуляецца ютотнае разыходжанне у запiсе, 60 тэкст з 

Супрасльскага рукапiсу мае характэрную для пеучых зборнгкау XV-XVI стагоддзяу 

асобнамоуную фанетычную рэдакцьпо. Але тэкст рукапiсу са Свята-Троiцкага 

манастыра выяуляе падабенства з лггаратурным тэкстам антыфонау Жыровiцкага 

Iрмалоя 1649 года, дзе ужо пераадолена хаманiя [10, с. 30-33]. 
у лтгаратурным тэксце рукапiсу F-19-117 ёсць знакi, якiя аддзяляюць paдкi 

строф. Унутры трапара цi багародзiчна гэта коскг, а у канцы - кропка з коскай. 

Наяунасць гэтых знакау адрозшвае лiтаратурны тэкст антыфонау Iрмалоя F-19-117 ад 

Супрасльскага, дзе раздзяляючых знакау няма, i эноу жа робiць падобным на 

Жыровiцкi, дзе paдкi аддзяляюцца або кропкамi, або коскам], а у канцы строф у адных 

вьшадках пiшуцца кропка з коскай - ";", у дpyгix - або тры кропкi - ": ''', або - дзве 

кропкi i хвалютая лiнiя з кропкай пасярэдзiне (рыс. 1). 
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Музычны тэкст антыфонау Iрмалоя F-19-117 запiсаны так званай руска-кгеускай 

квадратнай натацыяй, якая графiчна падобна на прадстауленую у Жыровiцкiм Iрмалоi. 

Рытмiчны малюнак цыкла антыфонау F-19-117 складаюць чвэрцi (рыс . 2), чвэрш 

з кропкай (рыс. 3), палавiнныя (рыс. 4), палавiнныя з кропкай (рыс. 5), цэлыя (рыс. 6) 

Рыс.8. 

i зрэдку - васьмыя (рыс. 7-8). У канцы строф пiшацца графiчна упрыгожаны брэвтс 

(рыс. 9) або лонга (рыс. 1О). 

'rf..J

• J. 
~ 

РЫС.l. РЫС.5. РЫС .9. , -- *РЫС.2 . РЫС.6. 
РЫС .I0. 

" l 
Рыс.3 . РЫС .7 . 

.J U 
РЫС.4. 

Некалькг разоу у сярэдзiне строф ужываецца знак, якi нагадвае брэвic 

(напрыклад, у меладычным радку "О КАКО СЫНУ ПРЕЗРЕЛ МЯ" трэцяй страфы 

5 ан тыфона). Гэты знак складаюць два крыху пад вуглом ра.змешчаныя адзiн над адным 

пр амавугольнпо, злучаныя справа вертыкальнай рысай (iл. 1). Гэтак жа нашсаны знак 

мы зн.аходзiм i у Жыровiцкiм Iрмалоi (напрыклад , у меладычным радку "И МАЛО ОТ 

ТВОЕЮ ОЧИЮ ПРЕДАНА ИЯТА" чацвёртага трапара першага антыфона) (iл. 2). 

'\ . • 1 

I 
[люстрацыя 1 . * 
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lлюстрацыя 2 . * 

* Заувага: Якасць imoстрацый 1 i 2 абумоулена станам арыпиалу. 

Знешне знак прынцыпова не адрознiваецца ад брэвiса у канцы строф у спiсах 

1,3367, F-19-117 i брэвiса у Супрасльскiм тэксце 1,5391, але чытаецца iнакш. Калi у 

канцы строф У рукапiсах 1, 3367 i F-19-117 i ва yciM Супрасльскiм тэксце 1, 5391 
чытаемая нота знаходзiцца памiж прамавугольнiкамi, то у сярэдзiне страфы у 

антыфонах [рмалояу F-19-117 i 1, 3367 нота абазначана нiжнiм прамавугольнiкам. 

Верхи! ж прамавугольнiк а'яуляецца знакам, якi указвае на неабмежаваную 

працягласць ноты, або ферматай . 

Нотны тэкст антыфонау Iрмалоя F-19-117 выяуляе знаёмства перашсчыка з 

заходнееурапейскай музыкай . Як i у Супрасльскiм Iрмалоi 1598-1601 ГГ. , у спiсе з 

Маркава манастыра адсутнiчаюць абазначэннi фiт. На працягу усяго тэксту 

15-цi антыфонау меладычныя радкi-фiты, якiя традьщыйна у грэка-вiзантыйскiх 

песнапеннях спявалiся на памяць, цалкам вышсваюцца, Але у Жыровiцкiм рукатисе 

уключэнне у ноташнейны запiс знака фiты, якi з' яуляуся элементам крукавога, 

безлiнейнага нотазашсу, дазволiла скарацiць аб'ём нотнага тэксту i, у супрацьвагу 

Супрасльскаму i F-19-117 спiсам, сведчыла пра укаранёнасцъ старажытнай псучай 

практыкi у богаслужэннях манахау Жыровiцкага манастыра. 

Супастауленне меладычнага малюнку радкоу антыфонау трох рукагпсау 

паказала, што у цэлым тэкст Iрмалоя F-19-117 захоувае змест старажытнага песеннага 

паследавання. Аднак поунай тоеснасцi няма н! з Супрасльскiм тэкстам, Hi з 

Жыровiцкiм. Меладычныя paдкi рукапiсу F-19-117 грунтуюцца на спалучэннi 

Супрасльскага i Жыровiцкага узорау (першы антыфон, трэцяя страфа, меладычныя 

paдкi "ДУША НАША ПОЛОЖИМ ЕГО РАДИ" , "СОУДАВИМСЯ ЯКО ИЮДА", 

чацвёртая страфа "ПРЕДАЕМА ОУБИТИ ЗА НЫ") (прыклад 1). У спiсе F-19-117 ёсць 

своеасаблiвыя завяршальныя абароты, як, напрыклад, у мелалычным радку "ЕГО ЖЕ 

ТРЕПЕIЦYТ ВСЯЧЕСКАЯ" першай страфы дзесятага антыфона (прыклад 2). 
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Прыклад 2. (Paдкi зверху унiз адпавядаюць тэкстам з Супрасльскага 1, 5391, 
Жыровiцкага 1,3367, F-19117 IрмалояУ), 

Спiс антыфонау lрмалоя F-19-117, як i Жыровiцкi, больш лакашчны у параунанн! 

з Супрасльскiм. Так, напрыклад, у шостым антыфоне Супрасльскага lрмалоя сiнтагма 

першай страфы "ДНЕСЬ" распета 63 тукам], Жы:ровiцкага- 39, Р-19-117 - 25. 
У друпм антыфоне у другой страфе пасля радка "НО ВСЕГДА СО ХРИСТОМ" i 

у трэцяй страфе пасля радка "ТЫ ВОСТАВ" адсутнiчаюць меладычныя радкi-фiты, у 

той час як у Супрасльскiм i Жы:ровiцкiм тэкстах пасля названых радкоу фiты або 

выпiсаны (Супрасльск! тэкст), або абазначаны знакам фiты i вьmiсаны пачатковыя ноты 

(Жыровiцкi тэкст). 

Музычны тэкст 15-цi антыфонау lрмалоя F-19-117 супадае з Жыровiцкiм спiсам па 

выкарыстаным тэмбры - усе антыфоны запiсаны у абодвух зборнiках у сапранавым 

ключы. У Супрасльскiм рукaпiсе пяты i дзевяты антыфоны запiсаны у альтовым ключы 

(табл. 1). Музычны матэрыял пятага антыфона рукашсау з Жыровiц i F-19-117 змешчаны 

адносна Супрасльскага на кварту вышэй, У нюансах меладычнага малюнка 

F-19-117 назiраецца ваганне памiж Супрасльскiм i Жыровiцкiм узорамi. 
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Таблiца 1 

Антыфон Ключ Амбiтус 

С* Ж*, F-19-117* С F-19-117* 
1 сапранавы сапранавы cf-cf e'-ei 
2 сапранавы сапранавы dl-cf c1-ei 

3 сапранавы сапранавы dl_d1 c1-ei 

4 сапранавы сапранавы cl-d+ H-cf 

5 алътовы+алътовы з сапранавы+ 

сiбемолем мецца-сапванавы 

(cl-t) 
G_g1 d1_cf+ 

(A_e1) 

6 сапранавы сапранавы+ H-cf г.г-

мецца-сапранавы (Н-/) 

7 сапранавы сапранавы cl-f dJ.:f 

8 сапранавы сапранавы dl-ei cl-ei 
9 альтовы сапранавы G-f!1 c1_b1 

10 сапранавы+ сапранавы+ cl_c2+ d'_c1+ 

альтовы з ci мецца-сапранавы (G-d') (А-е') 
бемолем+ 

мецца-сапранавы 

11 сапранавы сапранавы+ cl_c2 cl-cf+ 
мецца-сапранавы (Н+е') 

12 
(толькi у F-19-117) 

сапранавы сапранавы cl_d 1 c'-cf 
13 сапранавы сапранавы I е I.cf cf-cf 

14 сапранавы сапранавы cf:.cf cl-cf 
15 сапранавы+ сапранавы+ г.г- c'-cf+ 

мецца-сапранавы мецца-сапранавы (А_е') (Н_е') 

С* - Супрасльскт Iрмалой 1598--1601 гт.
 

Ж* -Жыровiцкi Iрмалой 1649 г.
 

F-19-117* - Iрмалой трэцяй чвэрцi ХVП стагоддзя,
 

Нягледзячы па песупадзеппе ключоу, пiжнiя i верхпiя межы распявання ва ycix 
спiсах прыкладна аднолькавыя: у Супрасльскiм G -1, у Жыровiцкiм G - ei, у Iрмалоi 
F-19-117 А - ei. Тэсiтура антыфонау размяшчаецца у сярэдпiм i высокiм рэпстрах, шго 
гаворьщь пра выкарыстанне у пабажэпстве светлых тэмбрау галассу хлопчыкау i 
Указвае па рысу, якая яднае культавае псучае мастацтва вiзантыйскай традьщыi у 

Беларусi з мастацтвам каталщкай i пратэстанцкай цэрквау. 

Тэксты пятага, тостага, дзесятага, адзiпаццатага i пятпаццатага антыфонау ycix 
разгледжапых рукашсау угрымлiваюць загадкавыя paдкi са змепай ключа. У большасцi 

выпадкау мепавiта ix амбiтус вызпачае пiжнюю гукавысотную мяжу антыфопа. Змена 

дыяпазона часта прыводзiць да парушэпня плаунасш меладычнай лiпii у гукавой 

тканiпе страфы. Памiж крайпiмi гyкaмi радка са змепай ключа i апоmнiм тукам 

папярэдняга i першым паступнага утвараюцца буйныя iнтэрвалы. Напрыклад, у пятым 

антыфопе памiж першым тукам радка "ЕГДА КТО МЕНЕ ОТВЕРЖЕТСЯ" другога 

трапара i апоmнiм папярэдняга утвараецца iптэрвал кварта, а памiж апоmпiм тукам 

радка са змепай ключа i першым паступнага малая секста. 
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у адзiнаццатым аптыфоне у першым, другiм i трэцiм трапарах памiж апошнiм 

гукам радка "НО ДАЖД[Ь] им Г[ОСПО]ДИ" i першым тукам радка "ПО ДЕЛОМ ИХ" 

утвараецца зменшаная квгнта, 

Paдкi са зменай ключа антыфонау Iрмалоя F-19-117 запiсаны,· як i радк! 

Жыровщкага, у мецца-сапранавым ключы i роднасныя мiж сабой па змесце. 

Трываласць меладычнага ядра i змена дыяпазона распявання сведчаць пра ix значнасць 

i, магчыма, сiмвалiчнасць, добра зразумелую сучаснiкам. 

Змена ключа назiраецца, пераважна, у адных i тых жа меладычных рядках 

рукашсау. Але ёсць i несупадзеннi. У цыкле 15-цi антыфонау з пеучага зборнiка F-19-117 
змена ключа адбываецца у радках пятага антыфона "ЕГДА КТО МЕНЕ 

ОТВЕРЖЕТСЯ" (дpyгi трапар), "МАТЕРСКИ КРЫЧАШЕ" (трэцi трапар), 

"СОЗДАТЕЛЯ СВОЕГО" (багародзiчны); шостага антыфона "УЧЕНИК БЫВ 

ВЛАДЫКУ ПРЕДАСТ" (перты трапар), "ЯЗВАМИ КАЗНИВШАГО их РАДИ 

ЕГИПТА" (другi трапар); дзесятага антыфона "ТОГДА И КАТАПЕТАЗМА 

ЦЕРКОВНАЯ РАЗДРАСЯ" (першы трапар), "СОЗДАТЕЛЯ СВОЕГО" (багародзiчны); 

адзiнаццатага антыфона "НО ДАЖД[Ь] Им Г[ОСПО]ДИ" (першы, дpyгi, трэцi 

трапары); пятнаццатага антыфона "И НАН[] НАДЕЮЩЕСЯ" (трэцi трапар), 

"СЕРдцЕМ И ОУСТAМW' (багародзiчны). 

у радках пятага антыфона F-19-117 i Жыровiцкага рукашсау сацранавы ключ з 

hl-бемолем змяняецца мецца-сапранавым без бемоля, а у Супрасльскiм - альтовы ключ 
без бемоля замяняе альтовы з Н-бемолем. 

Радок шостага антыфона "УЧЕНИК БЫВ ВЛАДЫКУ ПРЕДАСТ" зaniсаны са 

зменай ключа толькi у спiсе F-19-117, "ЯЗВАМИ КАЗНИВШАГО их РАДИ ЕГИПТА"

са зменай сапранавага з h1-бемолем на мецца-сапранавы без бемоля - у F-19-117 i 
Жыровiцкiм тэкстах, у Супрасльскiм - без змены ключа. 

Радок дзесятага антыфона "ТОГДА И КАТАПЕТАЗМА ЦЕРКОВНАЯ 

РАЗДРАСЯ" У F-19-117 i Жыровiцкiм антыфонах запiсаны у мецца-сапранавым ключы 

без бемоля, у Сynрасльскiм сапранавы ключ з h1-бемолем змяняе альтовы з Н-бемолем. 
Радо к багародзiчна дзесятага антыфона "СОЗДАТЕЛЯ СВОЕГО" У Iрмалоi 

F-19-117, "ЗИЖДИТЕЛЯ СВОЕГО" У Жыровiцкiм Iрмалоi, "ХРИСТА БОГА 

НАШЕГО" у Супрасльскiм вьmiсаны аднолькава у мецца-сапранавым КЛЮЧЫ. 

у радку адзiнаццатага антыфона "НО ДАЖД[Ь] им Г[ОСПО]ДИ" адбываецца 

змена ключа толькi у спiсе F-19-117. Аднак змены ключа няма у гэтым тэксце у радку 

першага трапара пятнаццатага антыфона "СВОБОДИВЫЙ АДАМА", у той час як у 
h 1-бемолемСупрасльскiм i Жыровiцкiм адбываецца змена сапранавага ключа з на 

мецца-сапранавы без бемоля. I наадварот, у радках гэтага ж антыфона "И НАН[] 

НАДЕЮЩЕСЯ" (трэцi трапар) i "СЕРдцЕМ И ОУСТАМИ" (багародзiчны) сапранавы 

з h1
-бемолем ключ замяняецца мецца-сапрапавым толькi у рукашее з Маркава 

манастыра. 

Змена ключоу у цыкле 15-цi антыфонау стала перадумсвай з'яУлення у Iрмалоi 

F-19-117 абазначэння, якое мы не сустракаем пi у Супрасльскiм, иi у Жыровiцкiм 

тэксце абазначэння мецца-сапранавага ключа. Нязвыклы знак пачынае 

скарыстоувацца у тэксце з шостага антыфона. Перад меладычным радком першага тра
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пара шостага антыфона "УЧЕНИК БЫВ, ВЛАДЫКУ ПРЕДАСТ" на другой лiнейцы 

нашсаны бемоль (прыклад 3). У адпаведным месце антыфонау Супрасльскага 

Жыровiцкага [рмалояу змены ключа няма. 

_e~
 
, и-;ец.. и> ГЛ ~ ~~h-~ ~,4.- ~ 

~ J J J В=ё; ~~§Ei~:\~
 
ЦЦk- i'~ -I~r~ ~ ~ 

~ JFfu1=;g ~ J= 
J'Ц... ;.и.ие.- tГ/J&./, I ~~~ ~ ?JPt,.. ~ 

ПРЫКЛаД 3. (Paдкi зверху унiз адпавядаюць тэкстам з Супрасльскага 1, 5391, 
Жыровiцкага 1,3367, F-19-117 [рмалояу), 

Перадусiм, бемоль можна бьmо б прачытаць як ез', але нота, напiсаная за iм, 
размяшчаецца не на другой, а на трэцяй шнейцы. Значыцъ, бемоль указвае на змены, 

якiя тычацца не канкрэтнай ноты, а усяго тэтрахорда. Акрамя таго, на наступным нота
_. h1б 

носцы, у пачатку якога, як звычаина, нашсаны сапранавы ключ з - емолем, перад но

вым меладычным радком зноу пiшацца сапранавы ключ з h 1-бемолем. Гэта прымушае 
чытаць знак як мецца-сапранавы ключ, гукавьппынная вобласць якога 

распаусюджваецца на меладычны радок "УЧЕНИК БЫВ, ВЛАДЫКУ ПРЕДАСТ". 

У дpyгiм трапары шостага антыфона перад радком "ЯЗВАМИ КАЗНИВШАГО 

их РАДИ ЕГИПТА" зноу пiшацца ключ-бемоль, але на новым нотаносцы адразу пасля 

сапранавага ключа з h 1-бемолем выстаулены цэфаутны мецца-сапранавы ЮПОЧ, а у канцы 
радка, якi супадае з канцом нотаносца, яго адмена - сапранавы ключ з h1-бемолем. 

У адзiнаццатым антыфоне у радку "НО ДАЖД[Ь] им Г[ОСПО]ДИ" (першы, 

дpyгi, трэцi трапары) таксама мяняецца ключ. Яго абазначэнне у строфах варыянтнае - у 

першым трапары гэта цэфаутны ключ на другой лшейцы, у дpyгiм - бемоль, у трэцiм 
зноу цэфаутны ключ. У канцы радка заусёды пiшацца адмена знака - сапранавы ключ з 

h1-бемолем. 
Знак ключа-бемоля выкарыстаны i у пятнаццатым антыфоне перад радком трэцяга 

трапара "И НАНD НАДЕЮIЦEСЯ", аднак перад новым радком адмены мецца-сапранавarа 

ключа няма. Пачатак новага радка зашсаны на тым жа нотаносцы, i, на першы позiрк, у тым 

жа ключы, што i радок "И НАНD НАДЕЮIЦEСЯ". Але на пачатку новага нотаносца 

нашсаны сапранавы ключ з h1-бемолем. Развiццё меладычнай лiнii падказвае, што, няглед
зячы на адсутнасць адмены мецца-сапранавага ключа, наступны за радком "И НAНI] 

НАДЕЮIЦEСЯ" радок трэба чытаць зноу у сапранавым ключы з h 1-бемолем. 

Вiдавочна, што адна i тая ж музычная з' ява - мецца-сапранавы ключ як гукавы

шынная вобласць мае у Iрмалоi F-19-117 два абазначэннi: знак у выглядзе лацiнскай 

лiтары "С" i знак-бемоль на другой лшейцы. 
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Кожны раз, калi у рукапiсных нотных тэкстах акрэслiваецца непаслядоунасць у 

выкарыстаннi пэунага знака, паустае пытанне: чаму узнiк i скарыстоувауся варыянтны 

запiс? Магчыма, гэта тлумачыцца станам музычнай тэорыi у ХУН стагоддзг, калi адбы

валася яе станаулевне i вылучэнне у сiстэме музычнага мастацтва. Пытанне ж пра 

выкарыстоуванне ключа-бемоля ставiць шэраг новых. Напрыклад, чаму не сустракаец

ца у выглядзе бемоля сапранавы ключ, як! заусёды пiшацца з hI -бемолем? Чаму 
астатнiя ключы пiшуцца часцей без hI-бемоля, а а'яуленпе гука hI у мецца-сапранавым 
ключы прымymае перапiсчыка пiсаць перад [м бемоль, каш тонавыя i паутонавыя 

суадносiны памiж гyкaмi у абiходным гукарадзе устойлiвыя, i hI заусёды спявауся з бе
молем? 

як бачна, у большасцi выпадкау тэксталагiчныя супадзеннi назiраюцца памiж 

F-19-117 i Жыровiцкiм pyкanicaмi, што гаворьщь пра значны УпльrY унiяцкага узору на 

творчасць перашсчыка Iрмалоя F-19-117. 
Гласавая i структурная схемы цыкла з lрмалоя F-19-117 поунасцю супадаюць са 

схемам! Супрасльскага i Жыровщкага пеучых зборшкау (табл. 2). 

Таблiца 2 

антыфон глас 1 трапар 2Ч'апар Зтрanар 4 трапар 5 трапар б трапар 7 трапар багароди '1НЫ 

1 8 А А1 В В1 - - - С 

2 6 А В В1 - - - - С 

3 2 A-r A1-r A2-r А3-! A4-r A5-r Аб-г В 

4 5-1 А А1 В В1 - - - С 

5 6 А В В1 - - - - С 
I 

6 7 А А1 В 
I 

В1 - - - С 

7 8 А В В1 - - - - С 

8 2 А В В1 - - - - С 

9 3 А А1 А2 - - - - в 

10 6 А В В1 - - - - С 

11 6 А А1 А2 А3 - - - в 

12 8 А В С С1 - - - D 
13 6 А В В1 - - - - С 

14 8 А В В1 - - - - С 

15 6 А В С С1 - - - С2 

Тэксталагiчны аналiз дазваляе зрабiць наступныя высновы: 

1. Iрмалой F-19-117 выкарыстоувауся у якасцi богаслужбовай кнцл у Свята

Троiцкiм Маркавым манастыры, але нашсаны там не быу, 

2. Перашсчык пеучага зборнiка мог бьщь базьmьянiнам або праваслауным ма

нахам, добра знаёмым з музычнай творчасцю ушятау. 

3. Тэксталапчны i кампазiцыйны аналiз паказвае, нпо тоеснасць зборнiка 

F-19-117 выяуляецца з Супрасльсюм Iрмалоем 1598-1601 П., перадусiм, у кананiчным 

аспекце - у гласавай схеме, структуры песеннага паследавання 15-цi антыфонау, а так

181 



Ученые записки • УО «ВГУ им. П.М. Машеровав 

Общественные и гуманитарные науки • Искусство	 Том 5 • 2006 

сама у поуным пераходзе да ноталiнейнай сiстэмы запiсу. Падабеиства з Жыровiцкiм 

Iрмалоем 1649 г. выяуляецца у адмове ад хаманй, у нотнай графiцы, сiстэме ключоу, 

'Адметнасш тэксту антыфонау Iрмалоя F-19-117 прымymаюць убачыць у спiсе з 

Маркава манастыра твор культавага мастацтва, якi, сiнтэзуючы эдабьпкт музыкантау 

беларускiх рэлiгiйиа-культуриых цэнтрау, грунтавауся на глебе мясцовай псучай 

традьщыi i уласнага асэнсавання: тэарэтычнага падмурку цыкла 15-цi антыфонау 

службы "Святых Страстей". 
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